
Šlebinger, Janko (J., Š.). Slovenske balade in romance; Izdala in založila Družba sv. Mohorja v Celovcu. 1912. 1912, Ljubljanski zvon 

Knj i ževna poročila. m 

.Ko l on i " so odvisni kmetje v Italiji in v delu našega Primorskega, a ne nasehiiki . 

Slike so dust i lepše izvršene kakor one v L zvezku. 

Dr, Grudnova knj iga je sestavljena zelo skrbno in po najbol jš ih virih ter 

pisana v prijetnem slogu in lepem jeziku. Že l imo ji, da bi se našemu narodu tako 

prjl jubila kakor Staretova , Občna zgodov ina M " Milan Pajk, 

S l o v e n s k e b a l a d e In r o m a n c e . Izdala iit založila Družba s v . Mohorja v 

Celovcu. 1912. V. S". 208 sir. 

Za s lovenskimi l egendami smo dobil i bogato antologi jo balad in romanc, ki 

sta jo uredila dr. Jak. Skct in Jos. Wester. Zbran je cvet slovenskih hal a d in 

romanc, narodnih in umetn ih , od Prešerna do Županč iča . Urednika pravita, da sta 

se pri r a z v r s t i t v i pesmi ravnala „po sorodnosti nj ih snovi ; vendar sc pri 

pestri mnogol ičnost i in zaradi enakomerne razdelitve slik ni dalo vse dosledno 

izvesti" . Najnaravnejša razdelitev bi bila seveda po snov i ; toda zbirka nam nud i 

.sliko slučajnega, brez notranjih vezi, in to je njena slaba stran. Ilustrator bi se 

moraJ uklonit i , posebno še, ako prodaja za umetnost take slike, kakršne so n. p r .na 

zaporednih straneh 110 in 111. — Fcrd. Avcnarius jc svoj elegantni „Ba l ladenbuch" 

razdelil na te-le cikle; E in Buch der Natur, Von Schu ld und von Sühne, Von 

Liebesleld, Von fahrendem Volk , Ein Soldatenbuch, Von Rittern und Knappen , Von 

alten Helden , Im Schein der Geschichte, Unterm Schicksal, Rätseln und Träumen, 

Sehnen und Hoffen, Podobna in šc prlprostejša razdelitev bi se našla tudi /a 

slovensko balado in romanco, kakor sta urednika označila vsebino v predgovoru. 

Tam č i tamo tudi običajno razlago obeli pesniških vrst, Ako trdita, „da dandanes 

obe pesniški vrsti vedno z d r u ž e n i imenu j emo" , tedaj je treba opozori l i Je na 

nemške zbirke balad b r e z romanc, ki so j ih uredili Avenarius, Lil iencron, Münch-

hausen, Scholz i. dr. Knjigi so dodane potrebne opombe In pa seznam pesnikov 

in nji!) pesmi. Brez d vom no lic ta zbirka ugajala bralcem bolj, kakor so legende : 

dobro služi la bo tudi našim srednješolcem. J- Š-

S1 oven sk i k m e č k i k o l e d a r 1913. Izdal In založi l Vekoslav S p f n d l e r , 

urednik v Cel ju. 1912. 8° 174 str. Cena 1 K, po pošt i 20 v več. 

Razen par gospodarskih člankov prinaša koledar po l judno pr ipovedovanje iz 

slovenske zgodov ine ; „Oče Mat i j evec in naši pradedje", Rot ter je v o potop isno črtico 

o Pohorju in kratek nekrolog Aškercu, z manjš im izborom njegovih pesmi . Lepo-

slovni del se ne dv iga nad n ivö vsakdanjosti , pa naj pišejo Ivo Trošt, St, Svetina 

aH Cvetko Gofar ; najboljši je Pugl jev . Žen i n " , -in — 

Gorski v l j enac vladike c r n o g o r s k o g a P e t r a P e t r o v i č a N j e g o š a . Šesto 

t izdanje s komentarom Mi lana R e š e t a r a , U Biogradu 1912, S. B Cvi janovič . 8° 

L X X + 174 str, Cena broš. 2 5 0 din . (V cirilici.) 

Nobena srbska knj iga se ne more ponašati s takim uspehom kakor Njegušev 

„Gorski venec", ki je doživel osemnajst natisov, med temi šest v skrbni prireditvi 

univ. prof. M i l . Rešelarja, in k i j e preveden na osem jezikov. O slovenskem prevodu 

R. Peruška, ki ga je Izdala Mat . Slov. v 4. knj ig i .Prevodov iz svetovne knj iževnost i* , 

pravi Rešelar, da je .vr lo dobar\ in pohva lno ortieni .vr lo op Siran uvod, ponajviše 

o geografij i i historiji Črne gore". — Novo izdanje ima obširno š ludi jo o Njegu-

ševem ž iv l jenju , o n jegovem pol i t ičnem in kn j i ževnem de lovan ju ; zabeležena je 

novejša literatura o Gorskem vencu s kritičnimi pr ipombami . Kn j igo krasi t roba r v na 

pesnikova slika, S-r. 

J o s i p Milakovfč, J e d a n naš pri jatel j (Adolf Сегпу) . U Sarajevu, 1912. 

30 str — Adol f Če my, ki spretno urejuje „Slovansky pre li led* že petnajsto 
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